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KOTHITUBHUUN IHCTPYMEHTAPIN
HNEPEKJIAJAIIBKOI'O AHAJII3Y MOBHOI I'PH JI. KEPPOJLTA

JI.A. Bozycnaecvka, xano. ¢inon. nayx (Xapkis)

V crarTi 00rpyHTOBYIOThCS 3acaiy KOTHITHBHOTO aHANi3y aHIIO-yKpaiHChbKUX MepekianiB MoBHOI IpH JI. Kep-
poJuia, 3aKOPIHEHOTO HA 3aCTOCYBaHHI iHCTPYMEHTApPI0 Teopii KOHIIENTYyalbHOT IHTErpallii, Ha IPUKIIIi aHali3y
niHrBajgpbHOr0 HOHCeHcy 3 moemu JI. Keppona «[lomoBanus va CHapka». [HcTpyMeHTapiil Teopii KOHIENTyaJbHO]
IHTerpallii 103BOJISE B3SATH JI0 yBard KOTHITHBHI MEXaHi3MH, 1110 JISKATh B OCHOB1 KOMYHIKQTUBHO YCIIIIIHOTO Mepe-
knaxy MoBHOI rpu. JIiHrBabHI BUusiBM MOBHOI TpH JI. Kepposia akTHBYIOTE y CBIZIOMOCTI iHTEpIIpeTaTopa IBa BXiTHIX
MEHTAJILHUX IPOCTOPH, IO MIiCTSATh IHKOHTPYEHTHI CEMaHTHYHI CTPYKTYPH, SIKi BiJ0OpakaroTh acowiallii, mopomKy-
BaHI MOBHOIO T'POI0 Y peaTbHOMY MPOCTOP1, IO Y3TOHKYETHCS 3 OHTOJIOTIYHIMH HOpMaMH, 1 y haHTa3iiHOMY TIPO-
ctopi JI. Kepponna, mo cynepeunts iuM HopMaMm. [IpoekTyBaHHS iHKOHTPYEHTHUX CTPYKTYP y OJeH 1 yCBiTOMIIeH-
Hsl iX CEeMaHTHYHOI IHKOHTPYEHTHOCTI Y TIPOIIECi «PO3IIAKOBYBaHHs OJICHY MTOPOIKYE KOMIYHUIA eeKT. Y mporeci
3BOPOTHOTO MPOEKTYBAHHS Y BX1/IHI IPOCTOPH IHKOHTPYSHTHICTh IEPEOCMUCIIOETHCS Ha OCHOBI €HIIUKIIONEJHTYHOTO
3HAHHS i OLTBII IIMPOKOTO JIIHTBAJILHOTO KOHTEKCTY 1 MOPOIKYE MHOKHHHICTB iHTeprpeTalii. KoMyHikaTHBHO ycil-
HUH TIepeKITa]l MOBHOI IpH MMOBUHEH BiI0OpakaT CEMaHTHYHY IHKOHTPYEHTHICTD OPHUTIHANY, IO BiIKPHBAE MOX-
NUBICTH AJIS TAaKUX iHTeprperaliid. CTymiHp peanizamii iHTepnpeTaliiHuX MOXKIMBOCTEH MepeKIaay 3aleXuTh Bil
KOTHITUBHOTO 1 EMOIIIITHOTO OCBiAY YMTa4da. 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTAPIIO TEOPil KOHIIETITyaIbHOI IHTETparii 3a1ae
AJTOPUTM NEePEKIIaabKOro aHai3y, U0 A03BOJISIE YHUKHYTH CY0’ €KTUBHOCTI.

KurouoBi ci1oBa: niHrBambHHI HOHCEHC, MOBHA T'Pa, MIEpeKIIafallbKuii aHaIli3, TeOpis KOHIETITYaIbHOI IHTerpallii.

Borycaasckasa JI.A. KorHUTUBHBINI HHCTPYMEHTapUii MepeBOA4YeCKOro aHAJAu3a A3bIKOBOI HIPbI
JI. KappoJuia. B cratse 000CHOBBIBAIOTCS NPUHLIMITBI KOTHUTUBHOTO AHAJIN3a AHIJIO-YKPAMHCKHUX NIEPEBOIOB SA3bI-
koBo# urpsl JI. Kapposna, ocHOBBIBarolerocs Ha UCIOJIb30BaHUM HHCTPYMEHTAPHUS TEOPUHU KOHLENTYyadIbHON HH-
Terpaluy, Ha IpuMepe aHaIu3a JIMHI BaJIbHOI'O HOHceHca 13 11o3Mel JI. Kappoita «Oxora Ha CHapkay. UHCTpyMeH-
Tapuil TEOPUHU KOHLENTYalIbHON HHTETPAlUH TO3BOJSET YIECTh KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI, JIEKAIITNE B OCHOBE KOM-
MYHHMKAaTHBHO YCTEIIHOTO MEPeBOa SI3bIKOBOM UTphl. JIMHTBanbHbBIE TpOsSBIeHUS sA3bIKOBOM urphl JI. Kappomna
AKTUBUPYIOT B CO3HAHWU HHTEPIIPETATOPA ABA BXOAHBIX MEHTAJIBHBIX IIPOCTPAHCTBA, COACPIKALINX HHKOHIPYIHTHBIE
CEMaHTHYECKHE CTPYKTYPHI, 0TOOpakaloire NOPOKIAEMbIE I3bIKOBOM UTPOH aCCOIMAIMN, TOAYUHSIOIINECS OHTO-
JIOTMYECKUM HOPMaM B PealbHOM MHUpE, U OTKIOHSIOIINECS OT 3TUX HOpM B (hanTasuitHom mupe JI. Kappoina.
[IpoexTupoBaHre HHKOHTPYIHTHBIX CTPYKTYP B OJI€H M OCO3HAHNE X CEMAaHTUYECKOH HHKOHTPYSHTHOCTH B IPO-
LIECCe «PACMaKOBKI» OeHa MopoxkaaeT Komuueckuil 3gpdekt. B npouecce 00paTHOro npoeKTUpOBaHUs BO BXOA-
HBIE IIPOCTPAHCTBA UHKOHTPYIHTHOCTh CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYP IEPEOCMBICIUBACTCS HA OCHOBE 3HIUKIIOIEN-
YeCKOro 3HAHMS 1 00Jiee MMPOKOT0 JIMHTBaJIbHOTO KOHTEKCTA M MOPOXK AT MHOYKECTBO HHTepHpeTanuii. KoMMmyHu-
KaTUBHO YCIEIIHBIN NEPEBOA A3BIKOBOM UIPBI JOJKEH OTPaKaTh CEMaHTHYECKYIO HHKOHTPYSHTHOCTh OPUTHHANA,
OTKPBIBAIOLIYIO BO3MOXKHOCTB JUIS TAKUX MHTEpIIpeTaluil. CTeneHs peaqu3aly HHTepIpeTaliOHHBIX BO3MOKHOCTEH
MIEPEBOIA 3aBUCUT OT KOTHUTHUBHOTO M YMOLIMOHAJIBHOTO OMIbITa yuTaTens. [ [puMeHeHre HHCTpyMEHTapHs TEOPUH KOH-
HENTyaJIbHON HHTErpaLliy 3a/1aeT AITOPUTM [IEPEBOAYESCKOTO aHAJIM3a, TO3BOJIIFOIIHA 30€XKaTh CyObEeKTHBHOCTH.

KuiroueBblie ¢JI0BA: JIMHIBaJIbHBII HOHCEHC, IEPEBOAYECKUI aHAJIN3, TEOPHsI KOHLIENITYAIbHOM HHTErPALIMHY, SI3bI-
KOBasi Urpa.

© borycnasceka JI.A., 2017
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BicHuk XHY im. B.H. KapasiHa. IHo3emHa ¢binonoeisi. — 2017. — Bun. 86.

Boguslavska L.A. Cognitive instruments of the translation analysis of L. Carroll’s language game.
The article outlines the principles of a cognitive analysis of English-Ukrainian translations of L. Carroll’s language
game which applies the apparatus of the conceptual blending theory to the analysis of the English-Ukrainian
translations of nonsense words from L. Carroll’s poem «Hunting of the Snark». The conceptual blending theory
explains cognitive mechanisms which underpin a communicatively successful translation of nonsense words. Such
nonsense words activate in the mind of an interpreter two input mental spaces containing semantically incongruent
structure, representing associations a nonsense word has in the world of reality and in the fantastic world of L.
Carroll’s poem. Projection of the structure from the input spaces in the blend and realising this incongruity while
unpacking the blend sanctions recognition of the humorous stimulus. In the process of backward projection to the
input mental spaces thisincongruity is reassessed against the background of encyclopaedic knowledge and broader
linguistic context and gives rise to various interpretations. A communicatively successful tranglation of nonsense
words must render semantic incongrulity of the original which opensthe possibility of such interpretations. Realisation
of this possibility depends on the cognitive and emotional experience of the reader. Applying the instrumental
notions of the conceptual blending theory in trand ation analysis builds the algorithm of analysisto avoid subjectivity.

Key words: conceptual blending theory, language game, nonsense words, translation analysis.

1. Beryn

[IpoTtsrom necaTupid He 3MEHILYEThCS IHTEPEC 10
JOCIIKEHHS TIepeKyIaiiB TBOPIB MaiicTpa abcypay,
AHTITIMChKOTO TUChbMeHHMKA 19 cTopivuus JIstoica Kep-
poiuta. AKTyaldbHICTh HAmoi pOOOTH BU3HAYAETh-
cs1 1l KOTHITHBHUM PaKypCOM, SIKUH € CTTiB3BYYHUM IIPi0-
PUTETHUM aHTPOIIOLIEHTPUYHNUM TEHCHIIISM cydac-
HOTO TTePEKIIaI03HaBCTBA, OPIEHTOBAHOTO HA BUBYCH-
Hs TIepeKIIaanbKoi JiSUTbHOCTI SIK OTHOTO 13 BHSIBIB
TBOPYOI JAISITEHOCTI JIFOUHH.

MeTa mi€i crarTi mossrae B oOIpyHTYBaHHI 3acaj
KOTHITUBHOTO aHaJTi3y aHIJIO-yKPaTHChKUX MEPEKIIaliB
MoBHOI rpu JI. Kepposia, 3akopiHEeHOTo Ha 3acToCy-
BaHHI IHCTPYMEHTApiI0 Teopii KOHIIETITya IbHOI IHTeT -
pautii.

OcHOBHMMHM 3aBJAaHHAMHU CTaTTi €: 1) onucaru
MIPUHIUITH 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTAPiI0 TEOPii KOH-
LEeNTyalbHOI IHTErpalLlii y mepeKkia albkoMy aHami31;
2) BCTAaHOBHUTH KOTHITHUBHE MIAIPYHTS BiATBOPEHHS
rymopuctuyHoro edexrty moBHoi rpu JI. Kepposna
y TIepeKyIai.

O6’exTOM aHami3y € MPUKIAIN JIHTBAJIHLHOTO
HoHceHCy B moeMi JIptoica Keppomna «llomoBanus
Ha CHapKa», a IpeIMeTOM — KOTHITUBHE MIATPYHTS
nepekyIagabKuX TPUHOMIB, BUKOPHCTAHUX B iX
QHITIO-YKPaiHCHKOMY IEpEKIIaIi.

MartepianoMm poOOTH CIYKUTh OPHUTiIHAILHUN
TekcT noemu-HoHceHcy «The Hunting of the Snark»
JInroica Keppouna (y penakuii M. T'apauepa) Ta iioro
yKpaiHChbKU mepekian y BukoHanHi lO. [To3aska
(2011). Ipuknaan HamaroThes 3a [24; 23].
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2. Bukjaaa oCHOBHOTO marepiady,

pe3yabTaTH A0CJIiIKeHH S

MosgHna rpa JI. Keppomna rpyHTyeTbCs Ha BIAXUIICHH]
BiI HOPMH, a, K BiJIOMO, OyJb-IKE BiJXHMJICHHS BiJ
HOPMH MOPOIKY€e TyMopucTHUHU eekT. [lepeBax-
Ha OUIBINICTh JIIHIBICTUYHUX KOTHITUBHUX TEOPIiH Iy-
MOpY TIOSICHIOIOTH T1eH (DeHOMEH Ha OCHOB1 TTOHATTS
IHKOHTpYeHTHOCTI (Bij incongruous — disagreeing,
unsuitable, absurd [22]).

VY Ha#0i7bI 3aralbHOMY BUIVISAIL 1/1€5 1HKOHTPY-
€HTHOCTI 3BOJUTHCS JIO0 TOTO, IO TYMOPHUCTUYHHIMA
e eKT BUHHUKAE Yepe3 HeCyMICHICTh OUIKYBaHb 1 pe-
aNbHOrO po3ropranHs cutyauii. Llg ines csrae kopin-
HSIM y4eHb: 1) ApUCTOTENs, SKHiA YBIB TIOHSATTS «TPH-
repHOro (HEOUiKyBaHOTO) €(PEeKTy» CMIXy i BUTITyMa-
KB HOTO SIK KIIOMHUJIKY 1 TOTBOPHICTb, aJI¢ TaKi, 110 He
MIPUHOCATSH aHi 0071, aHi mwkoam» [ 1, c. 917]; 2) E. Kan-
Ta, IKU ONTUCaB MICUXOJIOTIYHY CUTYAI[iI0 CMIXY 1 BU-
3HAUUB CMiIX K €MOIIil0, 1[0 BUHUKAE y Pe3yJbTaTi
panToOBOTO MEPEBTIICHHS HANPYKEHOTO O4iIKYBaHHS
y «Himo» [2, c. 190]; 3) A. lllonenrayepa, sxkuii po-
3yMiB CMiX SIK €MOLIi}0, IO € Pe3yJbTaTOM YCBiJIOM-
JeHHs «abcypay», TOOTO KOHGIIIKTY MK (i13UIHOIO
PEAIBHICTIO i O4IKyBaHHSMU HA MIATPYHTI ySBJIEHb IIPO
1o peanbHicTh [21, ¢. 109]: «Cwmix 3aBkau BUHUKAE
Hi 3 4OT0 1HIIIOT O, SIK 13 HECTIOAIBAHOTO YCBITOMJICHHS
HECYMICHOCTI BiJOMHX TIOHSTD 1 peaIbHUX 00’ €KTIB,
<...>1 caM BiH CIIY>KUTb JIUIIE€ BUPAKCHHAM TaKol
HecyMicHOCTI» [7, c. 61]; 4) I. T'erens, skuii Bu3Ha-
YUB KOMIYHE 5K pe3y/bTaT 00’ € THAaHHSI HECYMICHHX
CYTHOCTEH B OJIHIH TUIOIMKHI pocTOpy: «CMilIHUM




3ICTABHI CTYAII TA NEPEKIAOO3HABCTBO

Moxe OyTH KOXKEH KOHTpAcCT CyTi Ta ii mposiBy, HE00-
X1HOCTI i 3ac00y, TPOTUPIYYsl, 33 JOTIOMOTOIO STKOTO
MPOSIB 3HUIIYE camoro cede i HEeOOXiAHICTh Y CBOIN
peaizariii mo3oasisie cedbe meTu» [14, c. 528] (nuB.
OibII TeTansHo [6, ¢. 37-39]).

CeMi0THYHI 1 KOTHITUBHI JITHTBICTUYHI TEOPii KOMIY-
HOTO TEK CIIUPAIOTHCS Ha 171e10 IHKOHTPYEHTHOCTI.

CemiomuuHi meopii TPyHTYIOTbCSI Ha MOHSTTI
Oicorriamii A. Kectiepa (bisociation), sike BiH Tiryma-
YUTh SIK «CTIPUUHATTS cuTyallii abo imei <...>y n1Box
JOT1YHUX aJle HECYMICHHUX pedepeHUiiHuX pam-
kax <...> I[logis <...>, B sIKili BOHU MEPECIKAIOTHCH,
BIOpYy€E 0JHOYACHO HA IBOX PI3HUX XBWIAX <...>, IPH-
B’s13aHa HE 70 OJHOTO, a J0 000X aCOI[IaTUBHUX KOH-
TekcTiBy [15, c. 35]. Ha gymKky nocmiiHuKa, KOMidHe
BUHUKAE BHACITIZIOK PI3KOTO IEPEMHUKAHHS X0y TYMOK
3 OZJHOTO aCOIIaTUBHOTO KOHTEKCTY Ha iHmwmid. Heoo-
X1JJHOI0O YMOBOIO KOMIYHOTO € TaK 3BaHHiA «Oicorria-
TUBHHUI IIOK», TOOTO HEOUIKyBaHICTh, OB’ s3aHa
3 BUKHJOM E€MOIIIHHOT €Heprii, 0 MOPOIKY€E CMiX
[Tam camo, c. 24-36].

Ckpunmogi abo cemanmuuni (KOZHIMUGHI) meopii

[8; 20] oHTOJIOTIUHO TTOB’sI3aH1 3 TCHEPATHBHOIO Tpa-
matukoro H. Xomcrkoro. Sk BBaxkae C. Artapno,
11l TeOpil MOKJIMKaHI MOSICHUTH «T'YMOPUCTUYHY KOM-
MeTEeHIIif0» Hocis MoBH [8, ¢. 196]. HaiiGinbim Bigo-
Mot0 € Teopist ckpunTiB B. Packina [20], po30OymoBa-
Ha C. Arrapao [8]. Cyrnicth 1i€i Teopii monsarae
y TOMY, 10 3HaHHS KO)KHOT'O MOBLIS IIPO Oynib-sIKi py-
THUHHI CUTYyallii Ta CTaHAAPTHI MPOLIEyPH 30praHizy-
IOTHCSl TAK 3BaHUMH «IIOBCSKICHHUMWY CKPUITAMHU
TOOTO BiApi3KaMHM ceMaHTH4HOI iH(opmamii, sKi
MICTSITh 3HaHHS MOBIIS ITPO MEBHUM (PparMeHT HAaBKO-
TUIITHBOTO CBiTY [20, ¢. 81]; CKpUIITH TPOTUCTABIICHI
3a MPUHIIMIIOM OTO3UIIIT SIK «pEeabHE :: HepealbHe,
«OUIKyBaHE :: HEOUIKYBaHE», «MOXKJIMBE :: HEMOXKIIU-
BE»; TEKCT, KWW BHKJIMKAE TYMOPHUCTUYHHUHA €(eKT,
€ OPIEHTOBAHMM Ha J[Ba PI3HUX CKPHIITH [TaM camo,
c. 49]. AHani3 TYMOPUCTHYHHX TEKCTIB Iepedadae
aHaJIi3 JICKCUKOHY, IO PEMPE3CHTYE BCi JIIHTBaJIbHI
3HaHHS MOBIIS IIPO CJIOBA Ta iXHI 3HAYECHHS, & TAKOK
KOMOIHaTOpHI MpaBWiIa, IO «IHTErPyIOTh 3HAYEHHS
CJIIB Y CEMaHTHUYHY 1HTEPIIPETAIIIIO IIJIOT0 PEYCHHS,
JIO SIKOTO 111 CJIOBa HAJIeXKaTh» [TaM caMo, c. 76].

M. MiHCBKHI TIIyMa4uTh TYMOP Y TepMiHaX (peii-
MOBOT TEOPIi: «CIUTLHUM JIJIs YCiX BUIB TyMOPY € He-
OYiKyBaHa 3MiHa ppeiMiB: CIOYATKY CLIEHA ONUCYETh-

csl 3 OJHIET TOUKH 30pYy, a TOTIM HEOUIKYBaHO — JJIs
YOro AOCTATHBO OJHOTO-€IMHOIO CJIOBA — IOCTAE
y 30BCiM iHIIOMY pakypci» [3, c. 293-294].

VY pamkax teopii anturunarii [1. MakI'i rymopuc-
TUYHHUHA e(DEeKT € HACIIIKOM MOPYIICHHS JIOTIKH BU-
KJIaay moAid. Aznpecart, sIK MPaBUIIO, € 3[1aTHUM Iie-
pendaunTy JIOTiKy MUCIICHHS aIpECanTa, CITUPAIOYHCh
Ha CIUJIbHY KOTHITUBHY 0a3y. Konu monaua noaii Hecy-
MiCHA 3 O4iKYBaHMM XOZOM PEYEeH, LSl TMOJisl CIIPHii-
Ma€ThCs SIK IHKOHrpyeHTHa. CIiJIoM 3a IIUM HacTae
(baza 3HATTA NpoTUPIUYs, Pa3a «3HAXOMKEHHS MOsAC-
HEHHSI, BUMIPABIaHHS JUIsl OAHOYACHOTO ICHYBaHHS He-
CYMICHHX €JIEMEHTIB», Ha K1l 1Ba HECYMICHUX eJle-
MEHTa «IIPUMHUPSIOTEC». HecyMiCHICTh O4iKyBaHO-
ro 1 peaJbHOr0 PO3BUTKY MO/l CTBOPIOE TYMOPHC-
THyHuiA edekt [19].

Sk cnpasennuso 3a3Haqyae A.C. [Itymka, HeBax-
KO IMIOMITHTH, IO BC1 TEOPii IHKOHTPYEHTHOCTI CIIHpa-
IOThCS1 y CBOiM apryMeHTallii Ha KOTHITUBHI CTPYKTY-
pH perpe3eHTallii 3HaHb y MaM’sTi JIOIWHU. Xoua
i CTPYKTypH i MaroTh pi3HI Ha3BU (ACOI[iaTHUBHI
KOHTEKCTH, (PPEHMHU, CKPHUIITH, aHTHIIHIIALIIT ), ITO CYTi
BCI BOHH PETIPE3CHTYIOTh 3HAHHS PO CTEPEOTHITHI CH-
Tyarlii 1 nepea0dadaroTh HASBHICTh OB’ S3aHUX 3 1M
3HAHHSM OYiKYBaHb I110JI0 MO>KJIMBOTO PO3BUTKY MO/Ii
(4, c. 70].

V KOTHITHMBHIN JIIHTBICTHI[l HA MO3HAYEHHSI TAKUX
CTPYKTYP BXKHUBAIOTHCS TEPMIHU «DperiM» / « TOMEH»
1 «ckpunt». Lli cTpykTypH BiToOpakaroTh OAMH 13 KIIIO-
YOBHX MPHUHIIUITIB KOTHITUBHOI JTIHTBICTHKH: KOHIIECTITY-
aJbHUM 3MICT (KOHYenm AK MIHIMaJbHUN CMUCIH,
MiHIMaJbHa oTepaliifHa OIMHUIIS 3HAHHS ), 10 AKTH-
BYETHCS OJTMHUIICIO MOBH B aKTi KOTHITHBHOTO CEMiO-
3ucy [5, ¢. 260], moxe OyTH OCMHCICHUM JIUIIE Ha
(GOoHI CTPYKTYp SHIIUKIONEANYHUX 3HAHb, YaCTUHOIO
SIKMX 1e# koHtenT € [16, ¢. 152].

VY pamkax teopii nomeniB P. Jlenekepa iHTepIpe-
TaIlisl OMHHIII MOBU Y KOHTEKCTI BUCIIOBIICHHS TIOSIC-
HIOETBCS 32 JOTIOMOTOO CITiBBITHOMIEHHS TIPOQIITIO
1 6a3u. [Ipodhinem Ha3UBaIOTh KOHIICTIT, 1110 AKTHBY€Th-
Csl OIMHUIICIO MOBH, a 623010 — JJOMEH 200 MAaTPHITIO
JTOMEHIB, HEOOX1THUX JIJIs1 PO3YMiHHS I[bOTO KOHIIETITY
[Tam camo, c. 183].

®peiiM TayMauaTh K «CHUCTEMY KOHIIETTIB, IO-
B’S13aHUX TaKUM YHMHOM, IIO JUISI PO3YMIHHS OHOTO
3 HUX HEOOX1JTHO 3pO3yMITH BCIO CTPYKTYpY, YaCTH-
HO'O sikoi BoHM €» [13, ¢. 111].
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@peiim / 1OMEH OpraHizye 3HaHHS JeKJIapaTHBHO-
ro tuny (BHAHHS 111O). 3uanns npoueaypHOTro
tuny (3HAHHS SIK) 30pranizyrorbes TUHAMIYHUM
PI3HOBHIIOM (ppeiiMy, SIKHIA HA3UBAIOTh «CKPUTITOMY 200
«creHapiem» (script / speech event frame). Ckpunt/
cIieHapiil opraxizye iHGOpMaIIito, O CTOCYETHCS CTe-
PCOTHITHUX OBCAKICHHUX cuTyarlii [9, ¢. 151] «3 ypa-
XyBaHHSIM [TOCII1IOBHOCTI MO/1i Y IEBHOMY KOHTEKCT1»
[Tam camo].

KorHuiTuBHI JTIHTBICTH-I0CITIAHUKH TYMOPY BKa3yIOTh
Ha HEJIOCKOHAIICTh TEOPil IHKOHTPYEHTHOCT1 y cripo0i
MOSICHUTH TIPUPOAY TYMOpY (IIUB., 30KpeMa, [17; 18]).
CnpaBa y ToMy, 110, CIIAYIOUH JIOTIII ITUX TEOPiH,
TYMOPHUCTHUYHUI e€(peKT MaB OU 3 ABIATUCS KOXKHOTO
pa3y, koiu O y mporieci inTepnperarii Mana 6 micre
akTUBaIlis HecyMmicHHX (peiimiB. [Ipore meTadopu
turmy That surgeon is a butcher ne BukinKarTh TYy-
MOPUCTUYHOTO e(eKTy, Xoua i 3aKOpiHEeHI Ha 1HKOH-
rpyeHTHOCTi akTuBoBaHuX ¢peimis (JIAJIBHICTD
XIPYPTA: OIEPALIl HA TTALIIEHTAX 3 ME-
TOIO IMOPATYHKY XUTTA :: AIAJIBHICTH
M’ SACHUKA: PO3IUUIKA TYII MEPTBUX TBA-
PUH 3 METOIO CITIOXNBAHHS).

binbi anexBaTHe MOSICHEHHS TYMOpY Ha/a€ Teo-
pist KoHIenTya bHOI iHTerpaiii K. ®okonbe i M. Tep-
Hepa (Conceptual Blending Theory) [12].

VY pamkax ycixX IMX Teopiii KOHCTPYIOBaHHS 3Ha-
YEHHS OJJMHUIII MOBH Y KOMYHIKaTUBHI/ B3aEMOJII1 TIO-
SICHIOETBCSL Y TEPMIHAX MANYE8aAHHSL.

[ToHATTS «MamyBaHHsD) BU3HAYAE 3arajibHUI Npo-
1[€C OCMUCIIEHHS OJJHUX 00’ €KTIB KPi3b NPU3MY 1HIIUX
[IISIXOM ITPOEKTYBAHHS CKJIQHUKIB OJHUX KOHIIETITY-
QIBHUX CTPYKTYp Ha iHmi [10, c. xxii—xxiii]. XK. ®o-
KOHb€ HA3WBA€ MAITyBaHHS «KOTHIITIEIO 32 JIAIITyHKA-
mu» (backstage cognition), mosicHiOO4H, IO came
BOHO € HEBUIMMOIO YaCTHHOIO alicOepry KOHIIENTya-
mizanii [Tam camo]. YueHHi BUOKpEMITIOE TpH BUAU
MarryBaHHs: MeTapoprudHe (TPOSKTUBHE MAITyBaHHS —
projective mapping), MeToHiMiuHe (MaryBaHHsI Tpar-
MaTHUHOI GYHKIT — pragmatic function mapping)
Ta cxeMHe MamyBaHHs (SChema mapping) [11]. Me-
TaopuyHe MamyBaHHS IOJSATA€ y MPOEKTYBaHHI
CTPYKTYp OJHi€1 IapUHU TOCBiLYy (IOMEHY JKepena —
source domain) Ha iHIIY HApUHY AOCBiAY (IOMEHY
it — target domain) i JIeKUTh B OCHOBI KOHIICTITY-
anbHO1 MeTadopu [TaM camo, . 9]. MeToHiMiuHE Ma-
MyBaHHS BCTAHOBIIIOETHCS MK TBOMA CYTHOCTSIMHU
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B paMKax CIJIBHOTO JIOMEHY J0CBidy. «/lBa nomMeHu
BiJIMTOBIAAOTH JBOM KaTETOPisIM 00’ €KTIB, IO MPOCK-
TYIOTBCSI OJTMH Ha OJJHOTO HAa OCHOBI MparMaTHIHOL
bynk1ii» [Tam camo, c. 11]. CxeMHe ManmyBaHHS
«B1IOyBa€THCA, KOJU 3arajbHa cxeMma, gpeitm abo
MO/JIEJIb BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl CTPYKTYPYBaHHSI MIE€B-
HOT CHTYyaIlii B KOHTEKCTI» [TaM camo, c. 11].

Teopist KOHLIENTYaIbHOI IHTETpaLlii BIIPI3HAETHCS
BiJl IHIIUX TEOPiil TIIyMaueHHSIM MPUPOAH OTepalliii-
HUX KOTHITUBHHX CTPYKTYP, 1110 O€pyTh y4acTh y Ma-
MyBaHHI. Y Teopii KOHIENTyaJIbHOT IHTErpaLii Ha Mo-
3HAYE€HHS TAKUX CTPYKTYP BUKOPHCTOBYETHCS TEPMiH
«MEHTaJILHUM IPOCTipy». P13HUIS Mk Qpeitmamu / 1o0-
MEHAMH 1 MEHTaJIbHUMH ITPOCTOPAMHU TIOJISTAE Y TOMY,
IO MepILi TITyMavdaTbes K CTabUIbHI, yKOpiHEH1 y ma-
M’sTi opMaTu 3HAHHSA, TOJI SIK APYTi pO3YMIIOTHCS
SIK KOMIIaKTHI (popMaTy 3HaHHS, SKI KOHCTPYIOIOThCS
1 MO QIKYIOTBCS 11O Mipi pO3ropTaHHS KOMYHIKaIlii.
MeHTanpH1 IPOCTOPU HOPOAXKYIOTHCS OH-TTaliH Y TIPO-
IIeCi CIIJIKYBaHHS 1 € YHIKQJIbHUMU TSI IEBHOT CHUTY-
arii [12, c. 102]. [IpoaykToM B3aeMo1ii MEHTaIBHUX
MPOCTOPIB € BHHUKHEHHS] HOBUX EMEPTeHTHUX KOHIIETI-
TyalbHUX CTPYKTYp [TaM camo, c. 333].

Jy1s1 Hatoro oCHiIKEHHS! Teopis iHTerpariii € ocoo-
JIMBO MPUBAOIIMBOIO, OCKIIBKU (DEHOMEH eMEepreHTHOT
CTPYKTYPH HNOSICHIOE MPUPOTy TYMOPUCTUYHOTO e(pek-
Ty, IKHiA € 000B’I3KOBUM MPOAYKTOM KOMYHIKaTUBHO
YCIIIIHOT MOBHOI 'Y, 1 IKUIA HE B 3MO31 MOSICHUTH TEOPIi
IHKOHI'PYEHTHOCTI, SIK1 HaNpsMY MOB’SI3yI0Th T'YMOPH-
CTUYHUH e(DEKT 3 aKTHBAIII€I0 HECYMICHUX (peiiMiB.

3rigHo Teopii iHTerpaii (3MiCT Teopii BUKIIaJa€ThCs
3a [Tam camo]), MaryBaHHS 311IICHIOETHCS HA OCHOBI
iHTerpamniitHoi Mepexi MeHTaTBLHUX TIpocTopiB. [Ipo-
TOTHITHA IHTErpalliiiHa Meperka BKIIIoUae, IK MIHIMYM,
YOTUPU MEHTAIBHUX MTPOCTOPU: TTOPODKYIOUU MEH-
TaJbHUE TIpocTip (generic mental space), sikuit mic-
TUTb HAOIBII a0CTPaKTy 1H(POPMAILLiIO PO CYTHOCTI,
TEMaTU30BaHi y MpoIieci MOBJICHHEBOT B3aEMOII1, 1Ba
BXiJJHHX TIpocTopH (iNPULS) i iHTerpamifHuUi MpocCTip
abo 6mena (blended space), B sskoMy HO€IHYETHCS
iH(pOpMaIlis 3 ABOX BXiTHUX MPOCTOPIB 1 IIOPOIKYETh-
cs HoBa 1H(opmallist (eMepreHTHa CTpyKTypa), Ha Oc-
HOBI IepeoCMHUCIICHHs iH(OopMaIlii 3 BUXITHHX MPO-
CTOPIB.

CyTHOCTI, penpe3eHTOBaHi B MEHTAJIbHUX IPOCTO-
pax, Ha3uBaKThHCs eneMeHTamu (elements). Enemen-
TH MEHTaIBHUX MPOCTOPIB (PAKTUYHO CTAHOBIATH




3ICTABHI CTYAII TA NEPEKIAOO3HABCTBO

MpeaIMETHI KOHIETTH (TOOTO KOHIICTITH, 110 BiCHIIA-
I0Th JI0 MPEIMETHUX CYTHOCTEi), MO3HaYyBaHi SK
BJIACHHMH, TaK 1 3araJIbHUMHM IMEHAMH, 3aiiMEHHHUKA-
MU 200 IeCKPUNITUBHUMH CJIOBOCIIOTYYEHHSIMH.

EnemeHTH OPOIKYIOUOTO MEHTAIILHOTO IPOCTOPY
MPOEKTYIOTHCS HA AHAJIOT14H1 €IeMEHTH BUX1IHUX MPO-
CTOPIB 32 PHHIIMIIOM 1ICHTHYHOCTI (James Bond — he),
pouti (James Bond — Agent 007) abo meTadopudHO-
ro ynoniOHeHHs (surgeon — butcher). Y BciX MeH-
TaJIBHUX [IPOCTOPAX €IEMEHTH XapaKTEePU3YIOThCS 3
JIOMIOMOTOK0 TIEBHUX BJIACTHBOCTEH (Properties), sik
CTaTMYHUX (03HAK), TaK 1 AMHAMIYHUX (J11i1), a TAKOXK
BiiHOIIEHD (re€lations). JI7st criporiieHHs OKCY Xapak-
TEPUCTUKH €JIEMEHTIB MEHTAJIILHUX TIPOCTOPIB HA3H-
BaTUMEMO aTpuOyTaMH.

[TpoexTyBaHHS KOHIIEITYaJIbHUX CTPYKTYP 13 BXi/I-
HUX IPOCTOPIB B IHTErpaLiiiHuii npocTip (O1eHn) mae
CEJIGKTUBHUM XapaKTep: MPOEKTYIOTHCS JIUIIE Ti KOH-
HENTyalbHI CTPYKTYPH, SIKi € peIEBaHTHUMHU ISl PO-
3yMiHHSI KOHKPETHOI CUTYaITii.

VY mporeci iHTepnpeTanii CTpyKTypH, sIKi aKTUBY-
I0ThCS y OJICH T1, MPOCKTYIOTHCS Ha3al y BUX1IHI ITPO-
CTOpH, JIc BOHU CTAIOTh 00’ €KTOM TIEPEOCMUCIICHHS /
NEPEOLIHKH Y X0/l MEHTAJIbHOT onepalii 3B0pOTHOTO
npoektyBanHs (backwards projection), npoaykrom
SKOT 1 € BAHUKHEHHs] HOBOTO 3HaHHA 1H(QEPEeHLIHHOT
TIPHPOJIH.

Le HOBe 3HAHHA € HU3KOIO iH(epeHIIii (ToOTo ymo-
BUBO/IIB) palliOHAJILHOI Ta EMOLIIHHOT TPUPOIH, SIKI pe-
TYJIOIOTH BepOaibHy i HEBepOaIbHY TOBEIIHKY JO-
TTMHU, a Ha HeBepOaIbHOMY eMOLIITHOMY PiBHI MOXKYTh
BUSIBJISITUCS 1 SIK peaKilis Ha NEPUENTHBHO CIIPUIMaHy
cutyaiito y hopmi cmixy [12; 18].

KomyHikaTHBHO yCHIIIHHI Nepeksag MOBHOI IpH
JI. Keppoinna nepenbayae, 1mo TEKCT Mepekiagy Mae
aKTHUBYBAaTH y CBIJIOMOCTI uuTada Bci (a00 sKomora
O1J1bIIIe) TI MEHTAJIbHI MPOCTOPH, SIKI AKTUBYE TEKCT
OpHTIHAITY.

Hanpuknan, im’a oxgHoro i3 nepconaxis «Ilomto-
BaHHsg Ha CHapka», oniM Bellman, OykBanbHO 03Ha-
Jae «TIOIMHA 13 13BOHOM» a00 «IIOIMHA, SKa J13BO-
HUTb Y J3B1H». 3BUUANHO I3BOHATH y I3BiH 3 IKUXOCh
CepHO3HHUX MPUYHH — HI00 CIIOBICTUTH MPO HACTAHHS
NEeBHOI NOA1T (pYTUHHOI a00 HEXIaHOi, SIK-0T HeOe3Ie-
ka). Biarak y ceMioTHIHOMY TUTaHi A3BiH € iHIEKCAb-
HUM 3HAKOM, SIKHW HaBaHTaKCHUU 3HAYY1I010 iH(DOP-
Marfi€ro. 3 TEKCTy MOeMHM K BHIUTMBaE, o Bellman

J3BOHUTB Yy I3BiH 30BCIM HE JUJIs TOT'O, 11100 MpO 110Ch
CIIOBICTUTH, OCKUILKH BiH € HEOOI3HAHUM, HEOCBIUe-
HHMM 1 HEBMiJIuM 0a3iKo0, 1 HOro A3BiH 30BCIM HE
€ CEMIOTUYHO 3HAYYIIIM.

JJ1st CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(heKTy KOMYHi-
KaTHBHO YCHIIITHUN NIEepeKyIal Ma€ akTUBYBATH Y CB1J10-
MOCTI YHTa4a JBa BUXiJHUX MEHTAJIBHUX MPOCTOPH:
peabHUM, 1€ 13BIH € IHAEKCATbHUM CEMIOTUYHUM 3Ha-
KOM, 00 y I3BOHH JI3BOHSTH 13 CEPHO3HUX MPUBO/IIB,
1 paHTaCTUYHUN MEHTAJILHUM TPOCTIp MOEMH, 1€ I3BIH
HE € 1HJEKCaJbHUM CEMIOTHYHUM 3HAKOM 1 HE Mae
CTOCYHKY /IO CEpHO3HHX peUeid, 10 3HEIIHIOE 110 JIif0,
nepeBepTac ii 3 Hir Ha roJI0BY. 3ITKHEHHS UX HECYMIC-
HUX CMHCJIIB B IHTETPaLliiHOMY MTPOCTOPI MOPOIKYE
iH(EepeHIiiHI TpolIecH, PEe3yJIbTaTOM SIKUX € YCBIIOM-
JICHHS KOMI3MYy CUTYallii.

3aBnaHHs IS epeKiiaada YCKIaJHIOEThCS TUM,
110 oHiM Bellman, ykymi 3 iHImuMu OHiMaMHu, CTBOPIOE
CTHJIICTHYHHH e(eKT AUCTAaHTHO] alliTeparii, OCKLIb-
KM yci iHm1 iMeHa iepcoHaxi «lloroBanns Ha CHap-
Ka» TeX MMOYMHAIOThCA Ha JiTepy “B”.

[Tepexnanau 0. Tlo3ask Halae HACTYITHUI KOMEH-
Tap 3 mporo npuBoay: «HalcknamHimorw as nepe-
KJIaJy € Ha3Ba rOJIOBHOTO 4JieHa KOMaH/H, ii KamiTa-
Ha. B opwurinaini BiH BucTynae mix imenem Bellman,
110 TEePEeKIATAEThCA SIK «Iyamarai», a OykBaJlbHO
O3Hauae «moauHa 3i a3BoHoM» (bell — «13Biny, man —
«40JI0BiK»). HeoOximHO Oymo 30epertu eineMeHT
«I3BiH», OCKIIBKK Y TekcTi Bellman gacto kamarae
y JI3BOHA, a TAKOX JIOJIaTH €JIEMEHT, SIKUii O MoYu-
HaBc Ha JiiTepy «b» 1 B sIKuiich crocid nmo3Hayas Jiaep-
cTBO nepcoHaka. HasBy bynon3sin («roif, mo 6ynuts
J3BOHOM») JIOBEJIOCS BMOTHUBYBATH JOAATKOBOIO
crpodoro, sikoi Hemae B opurinaii» (FO. [Tozask, me-
pexnan «llonroBanus Ha CHapKay).

IOpiii [To3asik BMOTHBOBYE CBilf IepeKITa]] TAKUMHA
psankamu: «MiOHUM 0360HOM GIiH COBICMb KOMAHOU
byous, A snives’s uacmenvko o6ue cxkaaukuy. s
MOTHBAIIIS BUJAETHCS HAIMiPHOIO, 0COOJIMBO 3 OTJISI-
Iy Ha T€, 10 Y TEKCT1 OPUTIHATY PO CKIISTHKU 30BCIM
HE WIeThCs (X04a OKpeMi pOoCiHCHKOMOBHI IepeKIia-
Jayi mepeksanaiy nei oHiM came sk bun Criasuku).
VYkpaincbke ci0Bo by0o036il YTBOpEHE 3a JOMOMO-
rOI0 OCHOBOCKJIAJaHHS 32 MPHUHIMIIOM 3HAMEHUTHUX
ciiB-mopr™moHe JI. Keppomna. I mepia, i apyra ocHo-
BH (6yOumu — 0360HuUmMU) JETKO IPOUUTYIOTHCS 1 6e3
koMeHTapiB. OKpiM TOro, 0Ka3ioHaJIbHUI HEOJIOr13M
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5Y00036in 1€ 1 pUMYETBCS 31 CIIOBOM MYCHMOO38iH
(3HEBaXKIJI. TOW, XTO CXWJIBHHUI /10 OBTUX, Oe33Mic-
TOBHUX p0o3MOB) [23]), 1 BiATaK, aKTUBY€ 3BYKOBY
mam’siTh CJI0Ba (3aTHICTh MPUTATYBATH OJU3bKI 32
3BYYaHHSIM CJIOBA, CTBOPIOIOYH MApOHIMIYHY aTpak-
1[110) 1 PUTMIKO-CUHTaKCUYHY I1aM’ SITh CJIOBA, IEPEHO-
CSIYM II0 XapaKTepUCTHKY Ha byno3BoHa. Y miacym-
Ky, OHIM by00306i1 aKTUBY€E 00M1Ba MEHTAJIbHHUX IPO-
ctopu (peanbHui, ne icuye eanemeHTt JI3BOHAP
3 yciMa HOMy MpPUTaMaHHUMH XapaKTEPUCTHKAMU,
1 (haHTACTHUUHUH, J1€ 332 MPUHLIUIIOM METAPOPUIHOTO
nepenecenHs icaye enement bYJIOA3BIH, sxomy
MPUIHUCYIOTHCS TaKl i1, K MPoOyIKEHHS YWIEHIB KO-
MaHIM A3BOHAMH 1, BOJHOYAC, 0€33MiCTOBHE Oa3iKaH-
Hs, a TakoX (1O Mipi 03HAHOMJIEHHS 3 TEKCTOM) —
HEYMITICTh, HEOOI3HAHICTh, HEOCBIUEHICTh, HECEP-
Ho3HICTh 1 T.14.). OKpiM TOrO, Y (paHTaCTUUHOMY BH-
X1JTHOMY TTPOCTOPI ITbOMY EJIIEMEHTY IIIE i TPUTTICYETh-
cst ponib KAITITAH. 3iTKkHEHHS IIMX HECYMICHHX Xa-
PaKTEePUCTHK B IHTErPalifHOMY MPOCTOPi BUCTYIIAE
TpUrepoM iH(hepeHIiTHNX MPOIIECIB, Y pe3y/IbTaTi IKUX
9UTadi yYCBIJOMIIIOIOTH OMIO3HICTh CHTYallii, 1i He-
BiJIMTOBIAHICTh HOPMI, IO 1 CIPUYIHHSIE TYMOPHCTHY-
HUH epeKT.

3. BUCHOBKHM i mepcrneKTHBH

3acTOCYBaHHS IHCTPYMEHTApIO T€OPii KOHLIENTY-
QJIBHOT IHTETpaIlil y mepeKialalibkoMy aHai3i T03BO-
Jisie, TMO-Tepiie, ONVK4Ye MiAINTH 10 BiATBOPECHHS
peaNbHUX IHTEPIIPETAIIHHUX TPOIIECIB, IO MEPEAYIOTh
MOSIB1 TEKCTY NEPEKIIay, 1 MO-Apyre, 3HU3UTHU Cy0’ €K-
TUBHICTB MEPEKIIAIAI[LKOTO aHai3Yy.

[lepcnexkTUBU JOCTIIKEHHS OB’ I3yEMO 13 3a-
CTOCYBaHHSIM pO3p00JIEHOT MOIeNTi MepeKIIaAabKoro
aHaJIi3y JUIs BUBYCHHS KOTHITUBHUX MEXaH13MiB aHIJIO-
YKpPaiHChbKUX TMEpeKJIaiB CTUIICTUYHUX MPUHOMIB
PI3HUX PIBHIB K 3ac001B MaHi(ecTarii i[i0CTHIIIB aB-
TOPIB XyIOXKHIX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB, a TAKOXK PO3-
IJISITy BIUTMBY Ha 1epeOir Ta pe3ysbTar epeKiaganb-
KO1 TISTTBHOCTI €THOKYJIBTYPHHX, COIIIOKYJIBTYPHHUX Ta
171€0JTOT1YHUX YNHHUKIB.
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